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TrầN, Michel Ngọc Minh, Notre histoire, Paris, N. M. Trần, 1995.
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Học, 2007.
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NguyễN, Khắc Viện, et Hữu Ngọc (éd.), Mille ans de littérature vietnamienne : 

une anthologie, Arles, P. Picquier, 1996.
Nguyen, Lucy Hong Nhiem,   L’Échiquier et   l’antinomie Je/Moi   comme signe et 

substance du   conflit Occident/Extrême-Orient dans les œuvres de Pham Van Ky, 
Thesis in Philosophy, University of Massachusetts, 1982.

© 2018. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



250 LA LITTÉRATURE VIETNAMIENNE FRANCOPHONE (1913-1986)

Nguyen, Manh Tuong, Essai sur la valeur dramatique du théâtre   d’Alfred de 
Musset, Montpellier, Impr. de Mari-Lavit, 1932a.

Nguyen, Manh Tuong,   L’Annam dans la littérature française : Jules Boissière 
(1863-1897), Montpellier, Impr. de Mari Lavit, 1932b.

Nguyen, Nathalie Huynh Chau, Vietnamese Voices : Gender and   cultural Identity 
in the Vietnamese francophone Novel, DeKalb Southeast Asia Publications, 
2003.
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NguyễN, Thế Anh, Monarchie et fait colonial au Viêt-Nam : 1875-1925 le crépuscule 
  d’un ordre traditionnel, Paris,   l’Harmattan, 1992.

Nguyen, Tien Lang, Le Mariage de la plume et du pinceau, Hanoi, Direction 
de   l’Instruction publique, 1936.

Nguyen, Tien Lang, Les Chansons annamites, Saigon, Éditions de   l’Asie 
nouvelle illustrée, 1937c.

Nguyen, Tien Lang, Pétrus Truong-Vinh-Ky, lettré et apôtre franco-annamite, 
s.l., Bui-Huy-Tin, 1939c.
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